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quia non erit impossibile apud Deum omne verbum 

Denn bei Gott ist ja kein Ding unmöglich 

For no word from God will ever fail 

L1,37 

 

St Maurice 

Für unseren Bruder um Himmel Klaus., S.H. Papst Bendedikt XVI, Für unsere 

Schwester im Himmel Teresa, 

 



 

für alle Politikerinnen Berlins, damit wir geordnete und gerechte Wahlen haben, damit sie sich vom 

Heiligen Geist leiten lassen, exemplarisch für:  

for all politicians of Berlin, so that we have orderly elections, so that they let themselves be guided by 

the Holy Spirit, lets pray exemplary for:  

 

Franziska Giffey,  SPD 

 

Bettina Jarasch, catholic, Bündnis 90 die Grünen, (Bettina has worked for many years in St Marien 

Liebfrauen) 

  

Kai Wegener, CDU 

 

 

 



 

Lets meditate in sielence- 30 sec/ 3 min / 6 min / 12 min  

 

11. Et intrantes domum, invenerunt puerum cum Maria matre ejus, et procidentes adoraverunt eum: 

et apertis thesauris suis obtulerunt ei munera, aurum, thus, et myrrham 

 

 

 

Three King's altarpiece Left: Saint George Middle: The Adoration of the Kings right 

Saint Mauritius  

Baldung, gemäldgallerie  

 

 

4th of 150 psalms, this year we want to pray all the psalms, 

1. In finem in carminibus, Psalmus David.  

2. Cum invocarem exaudivit me Deus justitiæ meæ: in tribulatione dilatasti mihi.  

Miserere mei, et exaudi orationem meam.  

3. Filii hominum usquequo gravi corde? ut quid diligitis vanitatem, et quæritis mendacium?  



4. Et scitote quoniam mirificavit Dominus sanctum suum: Dominus exaudiet me cum clamavero ad 

eum.  

5. Irascimini, et nolite peccare: quæ dicitis in cordibus vestris, in cubilibus vestris compungimini.  

6. Sacrificate sacrificium justitiæ, et sperate in Domino: multi dicunt: Quis ostendit nobis bona?  

7. Signatum est super nos lumen vultus tui Domine: dedisti lætitiam in corde meo.  

8. A fructu frumenti, vini, et olei sui multiplicati sunt.  

9. In pace in idipsum dormiam, et requiescam;  

10. Quoniam tu Domine singulariter in spe constituisti me.  

 
2. Als ich rief, erhörte mich der Gott wegen  meiner Gerechtigkeit: In der 

Trübsal hast du mich erhoben,  

Erbarme dich meiner und erhöre mein Gebet. 

 

3. Menschensohn, wie lange wirst du traurigen Herzens sein? Warum liebst du 

Eitelkeit und suchst Lügen? 

 

4. Und wisse, dass der Herr für seinen Heiligen Wunderbares getan hat: Der 

Herr wird mich hören, wenn ich zu ihm schreie. 

 

Zuernt und sündigt nicht: die Dinge, die ihr im  Ihrem Herzen  sprdchet 

sagen, legt euch nieder ,  

Opfere gerecht und vertraue auf den Herrn: Viele sagen: Wer kann uns Gutes 

zeigen? 

 

7. Das Licht deines Antlitzes, o Herr, ist auf uns gezeichnet: du hast 

Freude in meinem Herzen gegeben. 

Durch die Frucht Deines Korns, deines  Weines und Deines Öls werden sie 

vermehrt. 

 

In Frieden soll ich an demselben Ort schlafen und mich ausruhen; 

 

Denn du, Herr, hast mich einzigartig in der Hoffnung gemacht. 

 

 

When I called, God heard me because of my righteousness: In the tribulation 

you lifted me up, 

Have mercy on me and answer my prayer. 

 

3. Son of man, how long will you be sad at heart? Why do you love vanity 

and look for lies? 

 

4. And know that the Lord has done wonderful things for his holy one: the 

Lord will hear me when I cry to him. 

 

…do not sin: the things that you say in your heart lie down, 

Sacrifice righteously and trust in the Lord: Many say, who can show us 

good? 

 

7. The light of your face, O Lord, is marked on us: you have given joy in 

my heart. 

They are multiplied by the fruit of your grain, your wine, and your oil. 

 

In peace I should sleep and rest in the same place; 

 

Because you Lord made me unique in hope. 

 



Jesus, den du, o Jungfrau, vom Heiligen Geist empfangen hast. 

Jesus, den du, o Jungfrau, zu Elisabeth getragen hast. 
Jesus, den du, o Jungfrau, in Betlehem geboren hast. 
Jesus, den du, o Jungfrau, im Tempel aufgeopfert hast.  
Jesus, den du, o Jungfrau, im Tempel wiedergefunden hast. 
 
Jesus, whom you, O Virgin, received from the Holy Spirit. 
Jesus, whom you, O Virgin, carried to Elizabeth. 
Jesus, whom you, O Virgin, gave birth to in Bethlehem. 
Jesus, whom you, O Virgin, offered up in the temple.  
Jesus, whom you, O Virgin, found again in the temple. 

 

 

s. martini 

 

St. Gabriel, 

St Josef, St. Teresa Benedicta a Cruce, St. Bonifazius XX berlin Martyres 

Orate pro nobis 

 

Ethos † Maria e.v. 


